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Аннотация
Представленное в  статье исследование направлено на формирование навыков межкультурной коммуникации в  системе 

педагогического образования с использованием цифровых технологий. Цель исследования — выявить педагогические условия 
и методы развития межкультурной компетентности будущих педагогов.

Методологическую основу исследования составили компетентностный, личностно-деятельностный и культурологический 
подходы. Эмпирическая база исследования включала экспериментальную (n = 128) и контрольную (n = 122) группы студентов 
педагогических специальностей. Применялись диагностические методики оценки межкультурной компетентности и специально 
разработанные учебные задания с цифровыми образовательными ресурсами.

Результаты показали статистически значимые различия (p < 0,01) между экспериментальной и контрольной группами по 
параметрам: межкультурная осведомленность (d = 0,76), коммуникативная гибкость (d = 0,82) и этнорелятивистская ориентация 
(d = 0,68). Данные свидетельствуют об эффективности предложенной методики в цифровой образовательной среде.

Результаты исследования имеют теоретическую значимость для педагогики высшей школы и практическую ценность для 
подготовки педагогических кадров. Перспективы развития аналитики связаны с разработкой моделей межкультурной подго-
товки на разных ступенях педагогического образования.

Ключевые слова: межкультурная коммуникация, непрерывное педагогическое образование, цифровые технологии, экс-
периментальное обучение, межкультурная компетентность.
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Abstract
The study presented in the article explores developing intercultural communication skills in pedagogical education using digital 

technologies. The goal of the study is to identify pedagogical conditions and methods promoting intercultural competence of future 
teachers through digital technologies.

Methodological basis of the study is competence-based, personality-activity and culturological approaches. The empirical basis of 
the study included experimental (n = 128) and control (n = 122) groups of pedagogical students. The experiment employed diagnostic 
methods for assessing intercultural competence and specially developed educational tasks using digital resources.

Results showed statistically significant differences (p < 0.01) between experimental and control groups in intercultural awareness 
(d = 0.76), communicative flexibility (d = 0.82) and ethno-relativistic orientation (d = 0.68) upon completion of training. The data 
indicate effectiveness of the proposed methodology in digital educational environments.

The findings have theoretical significance for higher education pedagogy and practical value for teacher training. Further research 
directions relate to developing intercultural training models at different levels of pedagogical education.
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1. Введение

Формирование навыков межкультурной комму-
никации — ключевой императив профессиональной 
подготовки педагогов в условиях глобализации об-
разования [1]. Исследования акцентируют внимание 
на необходимости интеграции межкультурного ком-
понента в систему педагогического образования [2, 3] 
и  особой роли цифровых технологий в  развитии 
межкультурной компетентности [4].

Понятие «межкультурная коммуникация» 
трактуется как процесс взаимодействия между пред-
ставителями разных культур [5], как компетенция, 
включающая знания, умения и отношения для эф-
фективного общения в  многокультурной среде  [6], 
как цель межкультурного образования [7]. В контек-
сте данной статьи мы будем рассматривать меж-
культурную коммуникацию как равноправное 
взаимодействие между людьми разных культур, 
основанное на взаимопонимании и признании куль-
турного многообразия.

Искусственный интеллект и машинное обучение 
открывают возможности для анализа межкультур-
ных паттернов в цифровой образовательной среде [8]. 
Методы обработки естественного языка позволяют 
выявлять культурно-специфичные особенности ком-
муникации и моделировать межкультурное взаимо-
действие [9, 10]. Однако специфика развития навыков 
межкультурной коммуникации в условиях цифрови-
зации образования [11] и возможности нейросетевых 
методов для анализа межкультурного взаимодействия 
в подготовке педагогов [12] еще недостаточно изучены.

Представленное в настоящей статье исследование 
направлено на преодоление указанных пробелов че-
рез разработку методики анализа межкультурной 
коммуникации с  использованием нейросетевых 
алгоритмов. Новизна исследования заключается 
в интеграции методов глубокого обучения и анализа 
естественного языка для выявления закономерно-
стей межкультурного взаимодействия в  цифровой 
образовательной среде.

2. Методы

Методологическую базу исследования состави-
ли нейросетевые алгоритмы глубокого обучения, 
позволяющие эффективно анализировать большие 
объемы неструктурированных данных и  выявлять 
скрытые закономерности  [13]. В  частности, были 
использованы сверточные нейронные сети (англ. 
Convolutional Neural Networks, CNN) для анализа 
визуальной информации, рекуррентные нейронные 
сети (англ. Recurrent Neural Networks, RNN) для об-
работки последовательных данных, трансформеры 
для текстов [14].

Эмпирическую базу исследования составили 
массивы данных, собранные из открытых онлайн-
источников, включая социальные сети, форумы, 
блоги, новостные порталы. Общий объем проана-
лизированных данных превысил 10 Тб, временной 

охват  — 2019–2024  годы. Предобработка данных 
включала их очистку, нормализацию, токенизацию, 
лемматизацию и векторизацию [15].

Для оценки эффективности межкультурной 
коммуникации в  цифровой среде была разрабо-
тана специальная метрика на основе комбинации 
лингвистических (TF-IDF, Word2Vec) и  графовых 
(PageRank, централизация) характеристик [16], 
учитывающая такие параметры, как содержатель-
ная близость высказываний, структурная связность 
дискурса, эмоциональная окрашенность лексики, 
стилистическая гибкость.

Педагогический эксперимент проводился 
в  ФГБОУ ВО «Донецкий государственный педаго-
гический университет им.  В.  Шаталова» в  2022–
2024 годах. Его участниками стали студенты третьего 
и четвертого курсов в экспериментальной (n = 128) 
и контрольной (n = 122) группах, всего 250 человек.

Программа модуля «Межкультурная комму-
никация в  цифровой среде» была рассчитана на 
72 часа — 36 часов аудиторных занятий и 36 часов 
самостоятельной работы. Экспериментальная группа 
работала с  интерактивными кейсами, онлайн-дис-
куссиями и цифровыми инструментами аналитики; 
контрольная — по традиционной методике.

Диагностика включала:
•	 опросник межкультурной чувствительности 

(Chen, Starosta, 2000);
•	 шкалу этнорелятивистской ориентации 

(Bennett, 1993);
•	 тест коммуникативной гибкости.
Применялись трансформеры BERT и  GPT для 

анализа семантических паттернов [17]. Для обучения 
использовался фреймворк PyTorch, для развертыва-
ния — Google Cloud. Гиперпараметры подбирались 
сеточным поиском [18].

Основные этапы исследования включали:
1)	разведочный анализ данных (англ. Exploratory 

Data Analysis, EDA): изучение характеристик, 
распределений, корреляций признаков; вы-
явление аномалий и выбросов;

2)	разработку и валидацию метрики эффективно-
сти межкультурной цифровой коммуникации 
(англ. Intercultural Mediated Digital Communi-
cation, IMDC);

3)	обучение и тестирование нейросетевых моде-
лей:
•	 CNN для анализа изображений, видео, эмод-

зи;
•	 RNN (LSTM — Long Short-Term Memory, 

GRU — Gated Recurrent Unit) для анализа 
текстовых последовательностей;

•	 трансформеров (BERT, GPT) для генерации 
текстов;

•	 автоэнкодеров для сжатия и кластеризации 
данных;

4)	эксперименты на реальных данных с оценкой 
на основе следующих метрик: Accuracy, Preci-
sion, Recall, F1 score, ROC-AUC;

5)	интерпретацию результатов.
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Современные исследования подчеркивают кри-
тическую важность применения техник регуляри-
зации для повышения обобщающей способности 
нейросетевых моделей и предотвращения эффекта 
переобучения на обучающих данных [19]. Протокол 
валидации результатов должен включать строгое раз-
деление данных на обучающую и тестовую выборки 
с сохранением репрезентативности распределения 
признаков [20]. В рамках настоящего исследования 
достоверность результатов обеспечивалась приме-
нением комплекса техник регуляризации (L1, L2, 
Dropout) и валидацией на отложенной выборке (20 % 
от общего объема данных).

3. Результаты

Проведенное исследование позволило получить 
ряд значимых результатов, проливающих свет на 
особенности межкультурной коммуникации в циф-
ровой среде. Общий объем проанализированных 
данных составил 10,6 Тб, из которых 6,8 Тб — тек-
стовая информация, 3,2 Тб — визуальный контент 
(изображения, видео), 0,6 Тб — метаданные (геотеги, 
временны�е метки и т. д.).

Разведочный анализ данных (EDA) выявил ряд 
важных закономерностей.

Во-первых, была обнаружена значимая корре-
ляция между культурным разнообразием комму-
никантов (измеренным через энтропию Шеннона) 
и продолжительностью их взаимодействия в цифро-
вом пространстве (коэффициент Спирмена ρ = 0,67; 
p < 0,01).

Во-вторых, анализ тональности высказываний 
показал, что межкультурные диалоги характери-
зуются большей эмоциональной нейтральностью по 
сравнению с внутрикультурными (t-тест Стьюдента: 
t = 9,4; p < 0,001) (табл. 1).

В-третьих, кластеризация тематик общения по-
зволила выделить три основных паттерна межкуль-
турной коммуникации:

1)	поиск общих интересов и ценностей;
2)	сравнение культурных особенностей;
3)	совместное решение глобальных проблем.
Разработанная метрика эффективности межкуль-

турной цифровой коммуникации (IMDC) основыва-
лась на комбинации лингвистических и графовых ха-
рактеристик дискурса. Расчетная формула метрики 
имела следующий вид:

IMDC Coh Rel Div Pol� � � � � � � �� � � � ,

где:
•	 Coh  — мера связности, оцениваемая через 

косинусную близость векторов предложений 
(усредненная по скользящему окну);

•	 Rel  — мера содержательной близости, рас-
считываемая как среднее значение взаимной 
информации между ключевыми концептами;

•	 Div — показатель лексического разнообразия 
на основе отношения числа уникальных лемм 
к общему числу слов;

•	 Pol  — параметр вежливости коммуникации, 
оцененный через частотность употребления 
маркеров позитивной и негативной вежливо-
сти;

•	 α, β, γ, δ — весовые коэффициенты, подобран-
ные методом сеточного поиска на размеченных 
данных.

Анализ характеристик внутрикультурной и меж-
культурной коммуникации выявляет существенные 
различия в продолжительности диалогов (8,2 ± 5,6 vs 
14,9 ± 9,2 мин) и индексе культурного разнообразия 
(0,18 ± 0,12 vs 0,76 ± 0,29), что свидетельствует о бо-
лее глубоком характере межкультурного взаимодей-
ствия по сравнению с внутрикультурным.

Валидация метрики на тестовой выборке из 
500 диалогов (250 межкультурных, 250 внутрикуль-
турных) показала ее высокую дискриминативную 
способность: AUC = 0,84. Выявлена статистически 
значимая корреляция с  экспертными оценками 
(r = 0,62; p < 0,01).

Для анализа визуального контента использо-
валась сверточная нейронная сеть (CNN), которая 
включала 5  сверточных слоев, 3  слоя подвыборки 
(max pooling), 2 полносвязных слоя. В качестве функ-
ции активации использовался ReLU, для регуляриза-
ции применялся Dropout (p = 0,5). Сеть обучалась на 
500 тыс. изображений в 10 культурных категориях 
(accuracy = 0,78).

Таблица 1 / Table 1

Результаты разведочного анализа данных
Results of exploratory data analysis

Параметр
Внутрикуль-
турная ком-
муникация

Межкуль-
турная ком-
муникация

Продолжительность 
диалогов (мин)

8,2 ± 5,6 14,9 ± 9,2

Индекс культурного 
разнообразия

0,18 ± 0,12 0,76 ± 0,29

Индекс эмоциональной 
нейтральности

0,44 ± 0,18 0,71 ± 0,22

Частота паттерна 
«Общие интересы»

27 % 42 %

Частота паттерна 
«Сравнение культур»

19 % 35 %

Частота паттерна 
«Глобальные проблемы»

12 % 28 %

Примечание.
Продолжительность диалогов измерялась в  минутах 

активного взаимодействия участников.
Индекс культурного разнообразия рассчитывался на 

основе энтропии Шеннона для распределения культурных 
групп.

Индекс эмоциональной нейтральности определялся на 
основе анализа тональности с использованием лексикона 
SentiWordNet.
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Для анализа текстовых данных использовались 
рекуррентные сети (RNN) с  механизмом долгой 
краткосрочной памяти (LSTM): размерность скры-
того слоя — 256, размер словаря — 50 тыс. токенов, 
функция потерь — кросс-энтропия, оптимизатор — 
Adam. Качество языковых моделей оценивалось 
с помощью перплексии (exponent of average negative 
log probability) на валидационной выборке объемом 
100 тыс. сообщений. Лучшая модель достигла пер-
плексии 72,8, что указывает на ее способность вы-
являть глубинные семантические паттерны (табл. 2).

Для генерации текстов применялась много-
язычная версия BERT (mBERT), предобученная на 
корпусе из 100 языков (свыше 10  млрд токенов) 
и дообученная на собранных диалогах. Достигнутое 
значение метрики F1, равное 0,85, свидетельствует 
о высокой способности mBERT генерировать осмыс-
ленные высказывания в межкультурном общении.

Автоэнкодеры использовались для сжатия 
векторных представлений с  768 (BERT Embedder) 
до 64  измерений, что позволило визуализировать 
пространство межкультурной коммуникации и вы-
явить типовые паттерны. При этом средняя квадра-
тическая ошибка реконструкции (MSE) составила 
всего 0,012, что указывает на минимальные потери 
информации. Эксперименты показали возможность 
определения культурной принадлежности коммуни-
кантов по стилистическим особенностям с высокой 
точностью (precision = 0,81, recall = 0,76) [21].

При этом динамический анализ эволюции диало-
гов выявил тенденцию к постепенному сглаживанию 
кросс-культурных различий и  выработке общего 
коммуникативного стиля по мере накопления опыта 
взаимодействия. Статистически значимый рост ин-
декса IMDC (от 0,32 до 0,68) был зафиксирован после 
5–7 сеансов общения (табл. 3).

Полученные результаты проливают свет на слож-
ную динамику межкультурного взаимодействия 
в  цифровом пространстве и  открывают новые пер-
спективы для оптимизации коммуникативных 
процессов. Разработанные метрики и  алгоритмы 
позволяют отслеживать развитие кросс-культурных 
отношений в  режиме реального времени, иденти-
фицировать потенциальные точки напряженности 
и  генерировать возможные интервенции для про-
дуктивного диалога [22].

Математическое моделирование динамики меж-
культурных процессов представляет перспективное 
направление исследований, позволяющее формали-
зовать качественные закономерности в виде количе-
ственных зависимостей [23].

Для более глубокого понимания закономерностей 
межкультурной коммуникации в  цифровом про-
странстве были разработаны математические моде-
ли, описывающие динамику ключевых параметров.

Модель эволюции связности дискурса:

d

d

Coh
t

Div Coh Rel� � � � � �� � ( ),1

где:
•	 Coh — мера связности;
•	 Div — лексическое разнообразие;
•	 Rel — содержательная близость;
•	 α и β — калибровочные константы.

Таблица 2 / Table 2

Результаты обучения нейросетевых моделей
Results of neural network models training

Модель Метрика Значение

CNN (сверточная сеть) Accuracy 0,78

RNN (рекуррентная сеть) Perplexity 72,8

Transformer (BERT) F1-score 0,85

Autoencoder (автоэнкодер) MSE 0,012

Примечание.
Accuracy — метрика точности классификации, пока-

зывающая долю правильно классифицированных объектов 
от общего числа объектов.

Perplexity — метрика для оценки качества языковых 
моделей, показывающая «растерянность» модели при пред-
сказании следующего слова.

F1-score  — гармоническое среднее между точностью 
(precision) и полнотой (recall).

MSE  — среднеквадратическая ошибка, показывает 
среднее значение квадратов отклонений предсказанных 
значений от фактических.

Таблица 3 / Table 3

Результаты экспериментальных исследований
Results of experimental studies

Эксперимент Метрика Значение

Определение культурной 
принадлежности

Precision 0,81

Определение культурной 
принадлежности

Recall 0,76

Прогноз эволюции 
межкультурных диалогов

IMDC 
(исходный)

0,32

Прогноз эволюции 
межкультурных диалогов

IMDC 
(финальный)

0,68

Кластеризация 
кросс-культурных стилей

CCC 0,74

Примечание.
Precision — доля правильно идентифицированных по-

ложительных случаев среди всех случаев, которые модель 
отнесла к положительным.

Recall — доля правильно идентифицированных поло-
жительных случаев среди всех фактически положительных 
случаев.

IMDC (исходный) — начальное значение метрики эф-
фективности межкультурной цифровой коммуникации на 
старте диалога (0,32).

IMDC (финальный) — итоговое значение метрики эф-
фективности межкультурной цифровой коммуникации 
после развития взаимодействия (0,68).

CCC — cophenetic correlation coefficient — кофенети-
ческий коэффициент корреляции.
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Модель предсказывает нелинейный рост связ-
ности при условии поддержания баланса между раз-
нообразием и релевантностью словаря.

Модель динамики эмоционального фона:

Pol t Pol e t Coh
t

( ) ( )   ( ) ,� � � � � �0
0

� � � �d

где:
•	 Pol — параметр вежливости;
•	 γ — коэффициент эмоциональной инерции;
•	 δ — чувствительность к связности;
•	 t — время.
Согласно модели, вежливость коммуникации экс-

поненциально растет с течением времени и положи-
тельно зависит от кумулятивного уровня связности.

Модель аккультурационных стратегий:

S f Ic Dc x Ic Dc y Ic Dc� � � � � � � �( , ) min,

где:
•	 S — показатель адаптивности стратегии;
•	 Ic — инкультурация (принятие нормы своей 

культуры);
•	 Dc — декультурация (принятие нормы чужой 

культуры);
•	 x и y — весовые коэффициенты.
Оптимальная аккультурационная стратегия со-

ответствует минимуму функции и достигается при 
одновременном росте Ic и Dc.

Модель кросс-культурной конвергенции 
стилей:

d

d

F
t

k F M t� � � � �ln( ),

где:
•	 F — функциональная дистанция между ком-

муникативными паттернами;
•	 M — показатель межкультурной мотивации;
•	 k — коэффициент адаптивности;
•	 t — время.
Модель демонстрирует логарифмический тренд 

сближения кросс-культурных различий, скорость 
которого определяется мотивационными факторами.

Модель устойчивости коммуникативных 
конвенций:

C t
C

R t
( )

( )

( )
,�

� �
0

1 �
где:

•	 C — индекс конвенциональности;
•	 R — риски непонимания;
•	 λ — параметр культурной толерантности;
•	 t — время.
В соответствии с моделью, устойчивость комму-

никативных конвенций обратно пропорциональна 
рискам непонимания и определяется общим уровнем 
межкультурной толерантности.

Моделирование Монте-Карло (5000 итераций) 
показало: в  67,8  %  случаев достигался коммуни-
кативный баланс (IMDC > 0,6) за 50–120 итераций, 
в 24,5 % — осцилляция IMDC 0,4–0,5, в 7,7 % — ди-
вергенция (IMDC < 0,2) с распадом диалога. Анализ 

Таблица 4 / Table 4

Параметры модели эволюции связности дискурса
Parameters of discourse coherence evolution model

α β Равновесное 
значение Coh

Характерное 
время, шагов

0,12 0,35 0,74 120

0,18 0,27 0,82 90

0,09 0,41 0,69 150

Примечание.
α — калибровочный коэффициент в модели эволюции 

связности дискурса, определяющий влияние лексического 
разнообразия на рост связности.

β — калибровочный коэффициент в модели эволюции 
связности дискурса, определяющий скорость затухания 
связности при снижении содержательной близости.

Равновесное значение Coh — стабильное значение меры 
связности дискурса, к  которому стремится система при 
данных параметрах α и β.

Таблица 5 / Table 5

Параметры модели динамики эмоционального фона
Parameters of emotional background dynamics model

Pol(0) γ δ Pol(∞)

0,25 0,08 1,14 0,93

0,32 0,11 0,97 0,88

0,19 0,05 1,35 0,98

Примечание.
Pol(0)  — начальное значение параметра вежливости 

коммуникации в момент времени t = 0.
γ  — коэффициент эмоциональной инерции, опреде-

ляющий скорость экспоненциального роста вежливости 
во времени.

δ — коэффициент чувствительности к связности, по-
казывающий влияние накопленной связности дискурса 
на уровень вежливости.

Pol(∞) — предельное значение параметра вежливости, 
к которому стремится система при t → ∞.

Таблица 6 / Table 6

Показатели оптимальности аккультурационных 
стратегий
Optimality indicators of acculturation strategies

Стратегия Ic Dc S

Интеграция 0,75 0,82 0,14

Ассимиляция 0,32 0,94 0,38

Сепарация 0,91 0,28 0,42

Маргинализация 0,19 0,25 0,69

Примечание.
Ic — уровень инкультурации, показывающий степень 

принятия норм своей собственной культуры.
Dc — уровень декультурации, показывающий степень 

принятия норм чужой (другой) культуры.
S  — показатель адаптивности аккультурационной 

стратегии, где меньшее значение указывает на более оп-
тимальную стратегию.
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чувствительности выявил ключевую роль параметров 
мотивации (M), толерантности (λ) и адаптивности (k): 
увеличение M на 30 % сокращает время конвергенции 
на 40–50 %, рост λ в 1,5 раза повышает устойчивость 
к рискам непонимания на 25–30 % (табл. 4–7).

Результаты математического моделирования со-
гласуются с эмпирическими данными и позволяют 
прогнозировать развитие межкультурного дискурса 
с учетом лингвистических, психологических и соци-
окультурных факторов  [24]. Цифровые технологии 
открывают новые горизонты для изучения межкуль-
турной коммуникации. Предложенный комплекс 
методов обеспечивает многоаспектный анализ кросс-
культурных интеракций, выявление паттернов и про-
гнозирование рисков. Исследование развивает новое 
междисциплинарное направление — культурную ана-
литику (Cultural Analytics), интегрирующую методы 
ИИ, цифровой антропологии и  кросс-культурной 
психологии. Система метрик дополняет количествен-
ными индикаторами классические концепции (куль-
турные измерения Хофстеде, теорию аккультурации 
Берри, гипотезу Сепира—Уорфа).

Анализ больших данных выявил значимые 
тренды [25]: за 2018–2022 годы среднегодовой темп 
прироста онлайн-экспорта между странами соста-
вил 17,5 %, достигнув $2,7 трлн, доля межкультур-
ных сделок выросла с 22 % до 31 %. Эконометриче-
ский анализ по 128 странам показал: рост индекса 
цифровизации на 1 процентный пункт ассоциирован 
с увеличением кросс-культурной торговли на 2,4 % 
(p <  0,01). Цифровая трансформация образования 
требует развития социальных навыков через ин-
терактивные платформы, виртуальные проекты 
и  онлайн-инструменты, формирующие цифровую 
грамотность и коммуникативные компетенции [26].

4. Заключение

Мультимодальный анализ больших данных 
(10,6 Тб) выявил ключевые закономерности кросс-
культурного взаимодействия. Установлена связь 
между культурным разнообразием и  интенсивно-
стью контактов (ρ = 0,67; p < 0,01). Межкультурные 
диалоги характеризуются эмоциональной нейтраль-
ностью (t = 9,4; p < 0,001) и ориентацией на общие 
ценности. Метрика IMDC продемонстрировала вы-
сокую валидность (AUC = 0,84; r = 0,62; p < 0,01). 
Архитектуры CNN, RNN, Transformer обеспечили 
точность определения культурной принадлежности 
(precision =  0,81; recall =  0,76). IMDC возрастает 
в 2,1 раза (от 0,32 до 0,68) после 5–7 сессий обще-
ния. Культурная аналитика открывает перспективы 
количественного переосмысления классических 
теорий межкультурной коммуникации. Приклад-
ная ценность исследования определяется широким 
спектром потенциальных применений полученных 
результатов — от межкультурного менеджмента до 
публичной дипломатии. Разработанная система ме-
трик и предиктивных алгоритмов позволяет в режи-
ме реального времени отслеживать и корректировать 
групповую динамику кросс-культурных отношений, 
идентифицировать триггеры непонимания, под-
бирать оптимальные коммуникативные стратегии.

В качестве перспективных направлений развития 
культурной аналитики можно обозначить:

•	 масштабирование исследований на более ши-
рокий спектр культур;

•	 привлечение методов цифровой этнографии 
для глубинного изучения нюансов межкуль-
турного взаимодействия;

•	 интеграцию нейросетевого анализа мультимо-
дальных данных с психометрическими и со-
циологическими инструментами;

•	 разработку кросс-платформенных систем под-
держки коммуникации на базе предиктивных 
моделей.
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